
Psalm 15 
 

 
  ׃<שֶֽׁדְקׇ רהַ֣בְּ ןכֹּ֗שְׁיִ֝־ימִֽ <לֶ֑הֳאׇבְּ רוּג֣יָ־ימִ הוָהֹיְ֭ 

 
  ׃וֹבֽבָלְבִּ תמֶ֗אֱ֝ רבֵ֥דֹוְ קדֶצֶ֑ לעֵ֥פֹוּ םימִתָּ֭ Kלֵ֣וֹה

 
ֹל   ׃העָ֑רָ וּהעֵ֣רֵלְ השָׂ֣עָ־אֹל וֹנ֗שֹׁלְ־לעַ ׀ לגַ֨רָ־אֽ

 
ֹל הלֶּאֵ֑־השֵׂעֹֽ  ׃םלָֽוֹעלְ טוֹמּ֣יִ א֖

 
Adonai, mi ta-gur be-ohalecha; mi tish-kon, b-har kodshecha. 
Ho-le-chet t'mima, u-po-elet tzedek; ve-do-veret emet, b-levava 
Oseh-ayleh lo yimot l’olam, oseh-ayleh lo yimot l’olam 
Who can dwell on your holy mountain? Those who walk with truth in their hearts 
 
Adonai, mi ya-gur be-ohalecha; mi yish-kon b-har kodshecha. 
Lo ragal al l’shono, lo asah l’ray’ayhu ra’ah 
Oseh-ayleh lo yimot l’olam, oseh-ayleh lo yimot l’olam  
Who can dwell on your holy mountain?  Those who walk with truth in their hearts 
 
Adonai, mi ta-gur be-ohalecha; mi tish-kon b-har kodshecha. 
Adonai, mi ya-gur be-ohalecha 
 
 
English translation from Sefaria 
Adonai, who can sojourn in Your tent, 
who may dwell on Your holy mountain? 
 
He who lives without blame, 
who does what is right, 
and in his heart acknowledges the truth; 
 
whose tongue is not given to evil; 
who has never done harm to his fellow, 
 
The man who acts thus shall never be shaken. 


